
Podstawowe zwroty po czesku
Z kursu języka czeskiego we Flashcardly, w kolejności kursu · nagrania wymowy na flashcardly.io/pl/fiszki/czeski/zwroty/

# Czeski Polski Przykład

1 ahoj Cześć Ahoj, jak se máš?
Cześć, jak się masz?

2 vítej Witamy Vítej u nás doma.
Witamy w naszym domu.

3 dobré ráno Dzień dobry Dobré ráno!
Dzień dobry!

4 dobrý večer Dobry wieczór Dobrý večer!
Dobry wieczór!

5 na shledanou Do widzenia Na shledanou, Anno!
Do widzenia, Anno!

6 dobré odpoledne Dzień dobry Dobré odpoledne!
Dzień dobry!

7 brzy se uvidíme Do zobaczenia Brzy se uvidíme, Mio!
Do zobaczenia wkrótce, Mia!

8 uvidíme se zítra Do jutra Uvidíme se zítra!
Do jutra!

9 těší mě Miło mi cię poznać Taky mě těší!
Miło mi cię poznać!

10 Jak se máš? Jak się masz? Jak se máš dnes?
Jak się masz dzisiaj?

11 dospělý dorosły Jsem dospělý.
Jestem dorosły.

12 Jak se jmenuješ? Jak się nazywasz? Jak se jmenuješ?
Jak się nazywasz?

13 jmenuji se Nazywam się Jmenuji se Emily.
Nazywam się Emily.

14 Odkud jsi? Skąd jesteś Odkud jsi?
Skąd jesteś?

15 jsem z Jestem z Jsem z Německa.
Jestem z Niemiec.

16 kde bydlíš Gdzie mieszkasz Kde bydlíš?
Gdzie mieszkasz?

17 bydlím v mieszkam w Bydlím v Japonsku.
Mieszkam w Japonii.

18 Jakými jazyky mluvíš? W jakich językach
mówisz?

Jakými jazyky mluvíš?
W jakich językach mówisz?

19 mluvím Mówię Mluvím dobře anglicky.
Dobrze mówię po angielsku.

20 mluvím trochu mówię trochę po ... Mluvím trochu francouzsky.
Mówię trochę po francusku.

21 Kde ses narodil? Gdzie się urodziłeś Kde ses narodil?
Gdzie się urodziłeś?

22 Jaké je tvoje příjmení? Jakie jest twoje
nazwisko?

Jaké je tvoje příjmení?
Jakie jest twoje nazwisko?

23 To je můj kamarád / moje
kamarádka

To moja przyjaciółka To je moje kamarádka Lisa.
To moja przyjaciółka Lisa.
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24 prosím proszę Prosím, otevři dveře.
Proszę otworzyć drzwi.

25 děkuji Dziękuję Děkuji ti za pomoc.
Dziękuję za pomoc.

26 není zač Proszę bardzo Není zač.
Proszę bardzo.

27 promiňte Przepraszam Promiňte, potřebuji pomoct.
Przepraszam, potrzebuję pomocy.

28 promiň przepraszam Promiň.
Przepraszam.

29 Mohl bys mi pomoct? Czy mógłbyś mi
pomóc?

Mohl bys mi pomoct?
Czy mógłbyś mi pomóc?

30 Můžeš to prosím
zopakovat?

Czy mógłbyś
powtórzyć?

Můžeš to prosím zopakovat?
Czy mógłbyś powtórzyć?

31 Mohl bys mluvit
pomaleji?

Czy mógłbyś mówić
wolniej?

Mohl bys mluvit trochu pomaleji?
Czy mógłbyś mówić wolniej?

32 Mohl bych dostat...,
prosím?

Poproszę ... Mohl bych dostat vodu, prosím?
Poproszę wodę.

33 chtěl bych chciałbym Chtěl bych ještě trochu čaje.
Chciałbym jeszcze trochę herbaty.

34 Smím...? Czy mogę ... Smím dostat trochu vody?
Czy mogę prosić o wodę?

35 Nevadí, když...? Czy mogę ... Nevadí, když si sednu?
Czy mogę usiąść?

36 nerozumím Nie rozumiem Nerozumím.
Nie rozumiem.

37 Mohl bys to zopakovat,
prosím?

Czy możesz to
powtórzyć?

Mohl bys to zopakovat, prosím?
Czy możesz to powtórzyć?

38 pomaleji, prosím Wolniej, proszę Pomaleji, prosím.
Wolniej, proszę.

39 Co to znamená? Co to znaczy Co to znamená?
Co to znaczy?

40 Jak se to řekne v...? Jak to powiedzieć po
...?

Jak se to řekne španělsky?
Jak to powiedzieć po hiszpańsku?

41 Jak se to píše? Jak to się pisze? Jak se to píše?
Jak to się pisze?

42 Můžeš to napsat? Czy możesz to zapisać Můžeš to napsat, prosím?
Czy możesz to zapisać, proszę?

43 Můžeš mi to ukázat? Czy możesz mi pokazać Můžeš mi ukázat tu fotku?
Czy możesz mi pokazać to zdjęcie?

44 Mluvíš...? Czy mówisz po ... Mluvíš anglicky?
Czy mówisz po angielsku?

45 Moment, prosím. Chwileczkę Moment, prosím.
Chwileczkę, proszę.

46 myslím si Myślę, że tak Myslím si to taky.
Ja też tak myślę.

47 nevím Nie wiem Nevím.
Nie wiem.
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48 přímo tady właśnie tutaj Klíče jsou přímo tady.
Klucze są właśnie tutaj.

49 na vrcholu na Kočka je na stole.
Kot jest na stole.

50 Jak to jde? Jak leci? Jak to jde?
Jak leci?

51 Dlouho jsme se neviděli Kopę lat Dlouho jsme se neviděli.
Kopę lat!

52 Co tě baví? Co lubisz robić? Co tě baví?
Co lubisz robić?

53 Co děláš? Co porabiasz Co děláš teď?
Co porabiasz teraz?

54 Hezký den Miłego dnia Měj hezký den, Johne!
Miłego dnia, John!

55 opatruj se Trzymaj się Opatruj se. Uvidíme se zítra.
Trzymaj się. Do zobaczenia jutro.

56 Hodně štěstí! Powodzenia! Hodně štěstí! Věřím ti!
Powodzenia! Wierzę w ciebie!

57 gratulace Gratulacje! Gratulace! Dokončil jsi tu těžkou práci.
Gratulacje! Ukończyłeś tę ciężką pracę.

58 na zdraví Na zdrowie! Na zdraví!
Na zdrowie!

59 žádný problém Nie ma problemu Žádný problém, můžu ti pomoct.
Nie ma problemu, mogę ci pomóc.

60 Neboj se Nie martw się Neboj se, bude to v pořádku.
Nie martw się, wszystko będzie dobrze.

61 to zní dobře Brzmi dobrze Mně to zní dobře, díky!
Brzmi dobrze, dzięki!

62 chtít chcę Chci jíst pizzu.
Chcę zjeść pizzę.

63 potřebovat muszę Potřebuji jí zavolat.
Muszę do niej zadzwonić.

64 jít zamierzam Za chvíli jdu jíst.
Zamierzam wkrótce zjeść.

65 rád bych chciałbym Rád bych hrál tenis.
Chciałbym zagrać w tenisa.

66 muset musieć Teď už musím jít.
Muszę już iść.

67 smět Czy mogę ... Smím dostat vodu, prosím?
Czy mogę prosić o wodę?

68 pomoci pomóż mi z ... Prosím, pomoz mi s touhle taškou.
Proszę, pomóż mi z tą torbą.

69 Ukaž mi, jak pokaż mi, jak ... Ukaž mi, jak to udělat.
Pokaż mi, jak to zrobić.

70 nemoci Nie mogę teraz ... Právě teď nemůžu pomoct.
Nie mogę teraz pomóc.

71 snažit se próbuję Snažím se teď spát.
Próbuję teraz spać.

72 je možné Czy można ... Je možné tady plavat?
Czy można tu pływać?
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73 Kde si můžu...? Gdzie mogę ... Kde si můžu dát oběd?
Gdzie mogę zjeść lunch?

74 pracovat jako pracować jako Pracují jako nemocniční sestry.
Pracują jako pielęgniarki w szpitalu.

75 každý den codziennie Jíme čokoládu každý den.
Jemy czekoladę codziennie.

76 každý týden co tydzień Plave každý týden.
Ona pływa co tydzień.

77 víkend w weekendy O víkendech odpočívám doma.
W weekendy odpoczywam w domu.

78 ráno rano Lidé ráno snídají.
Ludzie jedzą śniadanie rano.

79 v noci w nocy Spí v noci ve svých postelích.
Śpią w nocy w swoich łóżkach.

80 po práci po pracy Každý den po práci odpočívá.
Codziennie po pracy odpoczywa.

81 dvakrát za dwa razy w Můj táta chodí na návštěvu dvakrát za týden.
Mój tata odwiedza mnie dwa razy w tygodniu.

82 alespoň przynajmniej Jí alespoň jedno jablko denně.
Je przynajmniej jedno jabłko dziennie.

83 maximálně co najwyżej Koupím si maximálně dva.
Kupię co najwyżej dwa.

84 víc než więcej niż To je víc než dost jídla.
To jest więcej niż wystarczająca ilość jedzenia.

85 méně než mniej niż Dostal jsi méně než minule.
Dostałeś mniej niż ostatnim razem.

86 trocha trochę Potřebuje trochu pomoci.
Potrzebuje trochę pomocy.

87 trochu trochę Snědla trochu dortu.
Zjadła trochę ciasta.

88 příliš mnoho za dużo Snědli příliš mnoho dortu.
Zjedli za dużo ciasta.

89 nedostatečný za mało Tohle množství je nedostatečné.
Ta ilość to za mało.

90 vyndat wynosić Vynese odpadky.
Ona wyniesie śmieci.

91 kde je Gdzie jest ... Kde je hotel?
Gdzie jest hotel?

92 Je tu někde poblíž...? Czy w pobliżu jest ... Je tu někde poblíž banka?
Czy w pobliżu jest bank?

93 Jak se dostanu k...? Jak dojść do Jak se dostanu do školy?
Jak dojść do szkoły?

94 Který autobus jede
do...?

Który autobus jedzie
do ...

Který autobus jede do města?
Który autobus jedzie do centrum?

95 Která linka jede na ...? Która linia jedzie do ... Která linka jede k muzeu?
Która linia jedzie do muzeum?

96 trvat ile czasu to zajmuje Zajímalo by mě, jak dlouho to trvá.
Zastanawiam się, ile czasu to zajmuje.

97 Jak je to daleko? Jak daleko jest ...? Jak je to daleko?
Jak daleko jest stąd do centrum?
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98 Můžeš mi to ukázat na
mapě?

Czy możesz mi pokazać
na mapie ...?

Můžeš mi to ukázat na mapě?
Czy możesz mi pokazać na mapie, gdzie jest dworzec?

99 jet Czy to jedzie do Jede tohle do restaurace?
Czy to jedzie do restauracji?

100 Která zastávka je na...? Na którym przystanku
wysiąść, żeby dojechać
do ...

Která zastávka je na centrum?
Na którym przystanku wysiąść, żeby dojechać do centrum?

101 zahnout doleva skręć w lewo Zahněte tady doleva.
Skręć tutaj w lewo.

102 zahnout doprava skręć w prawo Na křižovatce zahněte doprava.
Skręć w prawo na skrzyżowaniu.

103 jít Idź prosto Jdi rovně do školy.
Idź prosto do szkoły.

104 blízko To jest blisko Je to blízko.
To jest blisko.

105 daleko To daleko Je to daleko.
To daleko.

106 přes ulici po drugiej stronie ulicy Bydlí přes ulici.
Mieszka po drugiej stronie ulicy.

107 na rohu na rogu Čeká na rohu.
Czeka na rogu.

108 na semaforu na światłach Zastavili jsme na semaforu.
Zatrzymaliśmy się na światłach.

109 křižovatka na skrzyżowaniu Bar je na křižovatce.
Bar znajduje się na skrzyżowaniu.

110 o blok dál jedną przecznicę stąd Muzeum je o blok dál.
Muzeum jest jedną przecznicę stąd.

111 sledovat podążać za znakami Sleduj značky do bezpečí.
Podążaj za znakami do bezpiecznego miejsca.

112 vedle obok Ten obchod je vedle mého domu.
Ten sklep jest obok mojego domu.

113 naproti naprzeciwko Bydlíme naproti obchodu.
Mieszkamy naprzeciwko sklepu.

114 za rohem za rogiem Teď bydlí za rohem.
Ona mieszka teraz za rogiem.

115 na konci ulice na końcu ulicy Bydlím na konci ulice.
Mieszkam na końcu ulicy.

116 vlevo po lewej stronie Parkuje vlevo.
Parkuje po lewej stronie.

117 vpravo po prawej Jsou vpravo.
Są po prawej.

118 uprostřed na środku Stojí uprostřed.
Stoi na środku.

119 slepá ulice ślepa uliczka Ta ulice je slepá ulice.
Ta ulica to ślepa uliczka.

120 plavky kąpielówki Nezapomeň si plavky.
Nie zapomnij swoich kąpielówek.

121 příliv przypływ Příliv je velmi mokrý.
Przypływ jest bardzo mokry.

122 včas punktualnie Je důležité dorazit včas.
Ważne jest, żeby przychodzić punktualnie.
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123 Kolik to stojí? Ile to kosztuje Kolik to stojí?
Ile to kosztuje?

124 můžu zaplatit kartou? Czy mogę zapłacić
kartą?

Můžu zaplatit kartou?
Czy mogę zapłacić kartą?

125 cizí měna waluta obca To je cizí měna.
To jest waluta obca.

126 platba kartou płatność kartą Platba kartou prošla.
Płatność kartą została zrealizowana.

127 denní limit dzienny limit Dosáhla denního limitu.
Osiągnęła dzienny limit.

128 refundace zwrot Dostaneš refundaci.
Otrzymasz zwrot.

129 servisní poplatek opłata serwisowa V ceně je zahrnut servisní poplatek.
Opłata serwisowa jest wliczona w cenę.

130 podmínky vrácení polityka zwrotów Tyto podmínky vrácení se zdají spravedlivé.
Ta polityka zwrotów wydaje się uczciwa.

131 nákupní vozík wózek sklepowy Potřebujeme nákupní vozík.
Potrzebujemy wózek sklepowy.

132 účet Poproszę rachunek Účet, prosím.
Poproszę rachunek.

133 hlavní chod danie główne Miluju hlavní chod.
Uwielbiam to danie główne.

134 dnešní nabídka danie dnia To je dnešní nabídka.
To jest danie dnia.

135 denní menu menu dnia Mají denní menu.
Mają w ofercie menu dnia.

136 stůl pro dva stolik dla dwóch osób Potřebujeme stůl pro dva.
Potrzebujemy stolik dla dwóch osób.

137 rezervace na jméno rezerwacja na nazwisko Má rezervaci na jméno Smith.
Ma rezerwację na nazwisko Smith.

138 rozdělit si účet podzielić rachunek Můžeme si rozdělit účet.
Możemy podzielić rachunek.

139 platit dohromady płacić razem Budeme platit dohromady.
Płacimy razem.

140 zaplatit u pokladny zapłacić przy kasie Můžeme zaplatit u pokladny?
Czy możemy zapłacić przy kasie?

141 příliš velký za duży Myslím, že tahle košile je příliš velká.
Myślę, że ta koszula jest za duża.

142 bolest v krku ból gardła Marie má bolest v krku.
Maria ma ból gardła.

143 rýma katar To je rýma.
To jest katar.

144 turistické informace informacja turystyczna Ta cedule poskytuje turistické informace.
Ten znak zapewnia informację turystyczną.

145 půjčovna kol wypożyczalnia
rowerów

Tahle půjčovna kol vypadá nově.
Ta wypożyczalnia rowerów wygląda na nową.

146 zákaz kouření zakaz palenia Na téhle ceduli je napsáno zákaz kouření.
Ten znak oznacza zakaz palenia.

147 zákaz parkování zakaz parkowania Tady je zákaz parkování, promiň.
Przepraszam, tutaj obowiązuje zakaz parkowania.
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148 mimo provoz nieczynny Ten výtah je mimo provoz.
Ta winda jest nieczynna.

149 jen pro zaměstnance tylko dla personelu Ten prostor je jen pro zaměstnance.
To pomieszczenie jest tylko dla personelu.

150 nouzový východ wyjście ewakuacyjne Každá budova má nouzový východ.
Każdy budynek ma wyjście ewakuacyjne.

151 nevstupovat nie deptać trawników Prosím, nevstupujte na trávník.
Proszę nie deptać trawników.

152 bankovní karta karta płatnicza Vždycky používáme bankovní kartu.
Zawsze używamy karty płatniczej.

153 vybrat hotovost wypłacać gotówkę Každý týden vybírám hotovost.
Co tydzień wypłacam gotówkę.

154 vložit hotovost wpłacać gotówkę Do bankomatů můžeš vložit hotovost.
Wpłacasz gotówkę w bankomatach.

155 převádět peníze przelewać pieniądze Převádějí peníze každý den.
Przelewają pieniądze codziennie.

156 spořicí účet konto
oszczędnościowe

Otevřeli jsme si spořicí účet.
Otworzyliśmy konto oszczędnościowe.

157 zvedat činky podnosić ciężary Když zvedáš činky, rostou ti svaly.
Podnoszenie ciężarów rozbudowuje mięśnie.

158 udržovat se v kondici dbać o formę Udržuji se v kondici běháním.
Dbam o formę, biegając.

159 den volna dzień odpoczynku Potřebuje den volna.
Ona potrzebuje dnia odpoczynku.

160 namožený sval zakwasy Trénink mi způsobil namožené svaly.
Mój trening spowodował zakwasy.

161 ztuhlý krk sztywny kark Jak si mám uvolnit tenhle ztuhlý krk?
Jak mogę wyleczyć ten sztywny kark?

162 bolest břicha ból brzucha Včera jsem dostal bolest břicha.
Wczoraj rozbolał mnie brzuch.

163 bolest zad ból pleców Babička má dnes bolest zad.
Babcia ma dzisiaj ból pleców.

164 bolí boli mnie tutaj Tady mě to bolí.
Boli mnie tutaj.

165 pojistková skříň skrzynka
bezpiecznikowa

Pojistková skříň je rozbitá.
Skrzynka bezpiecznikowa jest zepsuta.

166 vybitá baterie rozładowany
akumulator

Musíme nabít vybitou baterii.
Musimy naładować rozładowany akumulator.

167 vyměnit baterii wymieniać baterię Často vyměňuješ baterii.
Często wymieniasz baterię.

168 termín termin płatności Zkontroluj prosím datum splatnosti na faktuře.
Sprawdź proszę termin płatności na rachunku.

169 číslo účtu numer konta Jaké je moje číslo účtu?
Jaki jest mój numer konta?

170 zákaznický servis obsługa klienta Nabízíme skvělý zákaznický servis.
Oferujemy świetną obsługę klienta.

171 úřední hodiny godziny konsultacji Jaké jsou dnes úřední hodiny?
Jakie są dzisiaj godziny konsultacji?

172 neperlivá voda woda niegazowana Neperlivá voda je nejlepší.
Woda niegazowana jest najlepsza.
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173 perlivá voda woda gazowana Často piješ perlivou vodu.
Często pijesz wodę gazowaną.

174 horká čokoláda gorąca czekolada Mám rád horkou čokoládu, když je zima.
Lubię gorącą czekoladę, kiedy jest zimno.

175 cena za kilo cena za kilogram Počítají cenu za kilo.
Obliczają cenę za kilogram.

176 jen se dívat tylko się rozglądam Jen se dívám, díky.
Tylko się rozglądam, dziękuję.

177 Můžeš mi pomoct? Czy możesz mi pomóc? Můžeš mi pomoct?
Czy możesz mi pomóc?

178 mít Czy masz ... Máš zapalovač?
Czy masz zapalniczkę?

179 zkušební kabinka Gdzie jest
przymierzalnia

Kde je zkušební kabinka?
Gdzie jest przymierzalnia?

180 sedět pasuje dobrze Tahle košile teď dobře sedí.
Ta koszula teraz dobrze pasuje.

181 velký To jest za duże Je to moc velké.
To jest za duże.

182 malý To jest za małe Je to moc malé i pro mě.
To jest za małe, nawet dla mnie.

183 jiný Czy masz inny kolor ...? Máš jinou barvu?
Czy masz inny kolor tego swetra?

184 ve slevě Czy to jest na
wyprzedaży

Je to ve slevě?
Czy to jest na wyprzedaży?

185 sleva Czy mogę dostać
zniżkę

Můžu dostat slevu?
Czy mogę dostać zniżkę?

186 reklamační řád Jaka jest wasza
polityka zwrotów?

Jaký máte reklamační řád?
Jaka jest wasza polityka zwrotów?

187 vrátit Chciałbym zwrócić ... Chtěl bych to vrátit.
Chciałbym zwrócić ten produkt.

188 nemít rád nie lubię Nelíbí se mi, jak mluví.
Nie lubię tego, jak on mówi.

189 nenávidět nienawidzić Nenávidím hlasité zvuky.
Nienawidzę głośnych hałasów.

190 užívám si lubię Užívám si vaření večeře.
Lubię gotować obiad.

191 mít rád Czy lubisz ... Máš rád hudbu?
Czy lubisz muzykę?

192 preferuju wolę Preferuju čaj před kávou.
Wolę herbatę od kawy.

193 nejoblíbenější To mój ulubiony ... Je to moje nejoblíbenější písnička vůbec.
To mój ulubiony utwór wszech czasów.

194 ani ne nie bardzo Ani ne, líbí se mi ten druhý.
Nie bardzo, wolę ten drugi.

195 v pořádku w porządku Je v pořádku dělat chyby.
W porządku jest popełniać błędy.

196 bavit interesuję się Baví mě hrát videohry.
Interesuję się graniem w gry wideo.

197 nebýt na nie przepadam za Nejsem na žádné sporty.
Nie przepadam za żadnym sportem.
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198 preferovat Co wolisz Co preferuješ?
Co wolisz?

199 vzít si Wezmę to Vezmu si to.
Wezmę to.

200 to mi zní dobře Brzmi dobrze To mi zní dobře.
Brzmi dobrze.

201 nevadit nie mam nic przeciwko
temu

Nevadí mi to.
Nie mam nic przeciwko temu.

202 obojí Obojętnie Obojí je v pohodě.
Obojętnie.

203 klasika to co zwykle Dal bych si klasiku.
Poproszę to co zwykle.

204 překvapit zaskocz mnie Překvap mě svým vařením.
Zaskocz mnie swoim gotowaniem.

205 vybrat wybierać Vyber si, co budeme jíst.
Wybierasz, co zjeść.

206 raději wolałbym Raději bych se podíval na film.
Wolałbym obejrzeć film.

207 nechtít se nie mam ochoty na Nechce se mi chodit.
Nie mam ochoty na spacer.

208 být spíš na bardziej interesuję się Jsem spíš na sport než na cokoliv jiného.
Bardziej interesuję się sportem niż czymkolwiek innym.

209 Dneska ne, díky Nie dzisiaj, dziękuję Dneska ne, díky za optání.
Nie dzisiaj, dziękuję za pytanie.

210 možná později Może później Možná později o tom popřemýšlím.
Może później o tym pomyślę.

211 cokoli se ti hodí Jak ci pasuje Cokoli se ti hodí.
Jak ci pasuje.

212 nechat na někom zostawiam ci decyzję Nechám tě rozhodnout.
Zostawiam ci decyzję.

213 nechat si ujít podziękuję Dezert vynechám.
Podziękuję za deser.

214 to mi vyhovuje Pasuje mi To mi vyhovuje.
Pasuje mi.

215 stejný to samo Preferuji to stejné.
Wolę to samo.

216 jsem pro každou
špatnost

jestem otwarty na
wszystko

Jsem otevřený všemu.
Jestem otwarty na wszystko.

217 myslet si myślę Myslím si, že by sis měl dát ten dort.
Myślę, że powinieneś wziąć to ciasto.

218 nemyslím si Nie sądzę To si nemyslím.
Nie sądzę.

219 řekl bych powiedziałbym Řekl bych, že jsme připraveni.
Powiedziałbym, że jesteśmy gotowi.

220 souhlasit Zgadzam się Souhlasím, měl bys to udělat.
Zgadzam się, powinieneś to zrobić.

221 nesouhlasit Nie zgadzam się Nesouhlasím s tím nápadem.
Nie zgadzam się z tym pomysłem.

222 mít pravdu Masz rację Máš pravdu.
Masz rację.
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223 být si jistý Nie jestem pewien Nejsem si jistý. A co ty?
Nie jestem pewien. A ty?

224 stačit Wystarczy To stačí. Prosím, přestaň s tím.
Wystarczy. Proszę przestać.

225 osobně Osobiście Osobně mi tohle jídlo chutná.
Osobiście lubię to jedzenie.

226 upřímně řečeno Szczerze mówiąc Upřímně řečeno, miluju psy.
Szczerze mówiąc, uwielbiam psy.

227 To je dobrý postřeh To dobry punkt To je dobrý postřeh.
To dobry punkt.

228 Hezky Super! Hezky! Zase jsme vyhráli!
Super! Znowu wygraliśmy!

229 Skvěle Świetnie Skvěle! To jsou úžasné zprávy!
Świetnie! To niesamowita wiadomość!

230 výborně Brawo! Výborně! Dokončil jsi to.
Brawo! Ukończyłeś to.

231 gratulace Gratulacje! Gratulace! Vyhrál jsi hru.
Gratulacje! Wygrałeś grę.

232 dobrý nápad Dobry pomysł! Dobrý nápad! Pojďme to udělat.
Dobry pomysł! Zróbmy to.

233 líbit se podoba mi się Líbí se mi to moc.
Bardzo mi się to podoba.

234 vypadat skvěle Wygląda świetnie! Vypadá to skvěle! Jen tak dál!
Wygląda świetnie! Tak trzymaj!

235 To je zajímavé To ciekawe To je zajímavé. To jsem nikdy neviděl.
To ciekawe. Nigdy czegoś takiego nie widziałem.

236 úžasný Niesamowite! Úžasné! To je skvělá zpráva.
Niesamowite! To wspaniała wiadomość.

237 roztomilý Słodki! Roztomilé! Malinké koťátko spí.
Słodki! Mały kotek śpi.

238 krásný Pięknie! Krásné! To je ale dechberoucí výhled!
Pięknie! Co za zapierający dech w piersiach widok!

239 milovat uwielbiam to Miluju to! Máš ty nejlepší nápady!
Uwielbiam to! Masz najlepsze pomysły!

240 znuděný znudzony Dnes jsem znuděný.
Jestem dzisiaj znudzony.

241 Jaký máš den? Jak mija ci dzień? Jaký máš den?
Jak mija ci dzień?

242 Jaký byl tvůj víkend? Jak minął twój
weekend

Jaký byl tvůj víkend?
Jak minął twój weekend?

243 Co máš v plánu na
dnešek?

Jakie masz plany na
dzisiaj?

Co máš v plánu na dnešek?
Jakie masz plany na dzisiaj?

244 Jaké je počasí? Jaka jest pogoda? Jaké je počasí?
Jaka jest pogoda?

245 dívat se Czy oglądałeś ... Díval ses na ten zápas?
Czy oglądałeś mecz?

246 Jaké to bylo? Jak było? Jaké to bylo? Líbilo se ti to?
Jak było? Podobało ci się?

247 říct Opowiedz mi o Řekni mi o svém dni.
Opowiedz mi o swoim dniu.
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248 To je hustý Fajnie To je fajn, souhlasím.
Fajnie, zgadzam się.

249 opravdu Naprawdę? Opravdu? Je to pravda?
Naprawdę? Czy to prawda?

250 kecáš Nie ma mowy! Kecáš! To jsem nikdy neviděl!
Nie ma mowy! Nigdy czegoś takiego nie widziałem!

251 vidět Rozumiem Aha. Už rozumím.
Rozumiem. Teraz już wiem.

252 zajímavý ciekawy Zajímavé. Takhle jsem to nikdy neviděl.
Ciekawe. Nigdy nie patrzyłem na to w ten sposób.

253 mimochodem przy okazji Mimochodem, těší mě.
Przy okazji, miło mi cię poznać.

254 abych byl upřímný szczerze mówiąc Abych byl upřímný, jsem unavený.
Szczerze mówiąc, jestem zmęczony.

255 to nic nie ma problemu To nic, to bude v pořádku.
Nie ma problemu, wszystko będzie dobrze.

256 znát wiesz Víš, myslím, že už jsme se potkali.
Wiesz, myślę, że już się spotkaliśmy.

257 myslet mam na myśli Chci říct, to počasí vypadá fakt hezky.
Mam na myśli, że pogoda wygląda ładnie.

258 no cóż No, záleží na tom, jak to vidíš.
Cóż, to zależy, jak na to patrzysz.

259 to mi připomíná przypomina mi to, że To mi připomíná, mám schůzku.
Przypomina mi to, że mam wizytę.

260 zkrátka a dobře krótko mówiąc Zkrátka a dobře, vyhrál jsem.
Krótko mówiąc, wygrałem.

261 jak jsem říkal jak mówiłem Jak jsem říkal, je to v pořádku.
Jak mówiłem, jest w porządku.

262 pokud vím o ile wiem Pokud vím, stanice je tam.
O ile wiem, stacja jest tam.

263 pravý racja Jasně, fakt tě má rád.
Racja, naprawdę cię lubi.

264 bezpochyby bez wątpienia Bezpochyby máš pravdu.
Bez wątpienia masz rację.

265 nebát se nie martw się Nedělej si starosti, buď teď šťastný.
Nie martw się, bądź teraz szczęśliwy.

266 dát si načas nie spiesz się Dej si načas, nespěchej.
Nie spiesz się, nie musisz się śpieszyć.

267 to je pravda to prawda To je pravda, myslím si to.
To prawda, też tak uważam.

268 vidět rozumiem Chápu, takže to jde udělat.
Rozumiem, więc da się to zrobić.

269 dobrý nápad dobry pomysł Dobrý nápad, uděláme to po tvém.
Dobry pomysł, zrobimy to po twojemu.

270 fér w porządku Dobrá, rozumím ti.
W porządku, rozumiem cię.

271 naprosto całkowicie Naprosto s tebou souhlasím.
Całkowicie się z tobą zgadzam.

272 žádný problém nie ma problemu Žádný problém, můžu pomoct.
Nie ma problemu, mogę pomóc.
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273 chápat Rozumiem, ale Chápu to, ale nesouhlasím.
Rozumiem, ale się nie zgadzam.

274 úplně Nie do końca Ne tak úplně, ale jsi blízko.
Nie do końca, ale jesteś blisko.

275 nejsem si tím jistý Nie jestem pewien Nejsem si tím jistý.
Nie jestem pewien, czy to dobry pomysł.

276 možná, ale Może i tak, ale Možná, ale chce to ještě práci.
Może i tak, ale wymaga to pracy.

277 chápat rozumiem twój punkt
widzenia

Teď už chápu, jak to myslíš.
Teraz rozumiem twój punkt widzenia.

278 další způsob Innym sposobem jest Další způsob je to zkusit.
Innym sposobem jest spróbowanie.

279 to je pravda, nicméně To prawda, jednak To je pravda, nicméně je to stále těžké.
To prawda, jednak wciąż jest to trudne.

280 záležet To zależy To záleží, je tu mnoho faktorů.
To zależy, jest wiele czynników.

281 nemyslet si nie sądzę Nemyslím si, a co ty?
Nie sądzę, a ty?

282 abych pravdu řekl Szczerze mówiąc Abych pravdu řekl, nesouhlasím.
Szczerze mówiąc, nie zgadzam się.

283 z mé strany Z mojej strony Z mé strany je to v pořádku.
Z mojej strony jest w porządku.

284 Lepší nápad by mohl být Lepszym pomysłem
byłoby

Lepší nápad by mohl být zavolat mu.
Lepszym pomysłem byłoby zadzwonienie do niego.

285 pojďme chodźmy Pojďme do parku.
Chodźmy do parku.

286 chtěl bys Czy chciałbyś ... Chtěl bys večeřet?
Czy chciałbyś zjeść kolację?

287 chtít Czy chcesz ... Chceš hrát hry?
Czy chcesz pograć w gry?

288 jít Czy przyjdziesz Jdeš na večeři?
Czy przyjdziesz na kolację?

289 sejít se spotkajmy się o Sejdeme se v poledne.
Spotkajmy się o południu.

290 co A co z ... A co ten film dnes večer?
A co z dzisiejszym filmem?

291 možná později Może później Možná později, chvíli počkáme.
Może później, poczekajmy chwilę.

292 skvělý nápad Świetny pomysł! Skvělý nápad! Teď už souhlasím.
Świetny pomysł! Teraz się zgadzam.

293 počítat wchodzę w to Počítej se mnou.
Wchodzę w to.

294 nemůžu Przepraszam, nie mogę Nemůžu, promiň. Něco se stalo.
Przepraszam, nie mogę. Coś się stało.

295 jindy Innym razem Někdy jindy? Přesuňme to datum.
Innym razem? Przełóżmy to spotkanie.

296 zatím Do zobaczenia Tak zatím, Marku.
Do zobaczenia, Marku.

297 v ... hodin o ... Přijede v šest hodin.
Przychodzi o szóstej.
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298 od ... do od ... do Pracují od devíti do pěti.
Pracują od dziewiątej do piątej.

299 tento týden w tym tygodniu Mám tento týden moc práce.
Jestem zajęty w tym tygodniu.

300 příští týden w przyszłym tygodniu Můžeš přijít příští týden.
Możesz przyjść w przyszłym tygodniu.

301 tento víkend w ten weekend Je tento víkend zaneprázdněná.
Ona jest zajęta w ten weekend.

302 Uvidíme se v/na do zobaczenia o Uvidíme se v poledne.
Do zobaczenia o południu.

303 v pořádku Wszystko w porządku? Jsi v pořádku? Můžeš mi to říct.
Wszystko w porządku? Możesz mi powiedzieć.

304 myslet Czy masz na myśli ... Myslíš ten červený?
Czy masz na myśli ten czerwony?

305 že jo? Czy to prawda? To je pravda, že jo?
Czy to prawda?

306 jistý Czy jesteś pewien Jsi si jistý?
Czy jesteś pewien?

307 říct Czy powiedziałeś ... Řekl jsi, že jsi naštvaný?
Czy powiedziałeś, że jesteś zły?

308 prohlédnout Czy mogę sprawdzić ... Můžu zkontrolovat tvůj domácí úkol?
Czy mogę sprawdzić twoją pracę domową?

309 správně Czy to jest poprawne Je to správně?
Czy to jest poprawne?

310 mluvit Mówisz bardzo dobrze Mluvíš moc dobře.
Mówisz bardzo dobrze.

311 jasný To jasne Teď už mi to je jasné.
To jasne dla mnie teraz.

312 pochopit Rozumiem Chápu. Už rozumím.
Rozumiem. Teraz już wiem.

313 dávat smysl ma sens To dává smysl. Udělám to tak.
Ma sens. Zrobię to w ten sposób.

314 rozumět Nie jestem pewien, czy
nadążam

Nejsem si jistý, jestli ti rozumím.
Nie jestem pewien, czy nadążam.

315 chodit do práce chodzić do pracy Denně chodí do práce.
Codziennie chodzą do pracy.

316 chodit do školy chodzić do szkoły Chodím do školy brzy.
Chodzę do szkoły wcześnie.

317 nastoupit do práce zaczynać pracę V devět začínáš pracovat.
Zaczynasz pracę o dziewiątej.

318 dát si pauzu zrobić sobie przerwę Teď si dáme pauzu.
Teraz robimy sobie przerwę.

319 jít spát iść spać Jdeš spát brzy.
Wcześnie idziesz spać.

320 první patro pierwsze piętro Tohle je první patro.
To jest pierwsze piętro.

321 vchodové dveře drzwi wejściowe Natřeli vchodové dveře na červeno.
Pomalowali drzwi wejściowe na czerwono.

322 narozeninové přání kartka urodzinowa To je hezké narozeninové přání.
To jest ładna kartka urodzinowa.
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323 Nový rok Nowy Rok Nový rok je šťastné období.
Nowy Rok to szczęśliwy czas.

324 venčit wyprowadzać psa Denně venčím psa.
Codziennie wyprowadzam psa.

325 veterinární klinika lecznica dla zwierząt Veterinární klinika pomáhá nemocným mazlíčkům.
Lecznica dla zwierząt pomaga chorym pupilom.

326 lékárnička apteczka Potřebujeme lékárničku.
Potrzebujemy apteczkę.

327 sběrné místo punkt zbiórki
surowców wtórnych

Toto sběrné místo je velmi blízko.
Ten punkt zbiórki surowców wtórnych jest bardzo blisko.

328 příletová tabule tablica przylotów Dnes jsme zkontrolovali příletovou tabuli.
Sprawdziliśmy dzisiaj tablicę przylotów.

329 označit si jízdenku skasować bilet Musíš si označit jízdenku hned teď.
Musisz teraz skasować bilet.

330 přímý vlak pociąg bezpośredni Ten přímý vlak přijede velmi brzy.
Ten pociąg bezpośredni przyjeżdża bardzo niedługo.

331 rychlík pociąg ekspresowy Rychlík je velmi rychlý.
Pociąg ekspresowy jest bardzo szybki.

332 přestoupit przesiadać się Na nádraží přestoupíme.
W stacji przesiadamy się na inny pociąg.

333 poslední vlak ostatni pociąg Zmeškal poslední vlak domů.
Spóźnił się na ostatni pociąg do domu.

334 první vlak pierwszy pociąg Snadno stihli první vlak.
Z łatwością złapali pierwszy pociąg.

335 místo u okna miejsce przy oknie To je moje místo u okna.
To jest moje miejsce przy oknie.

336 sedadlo do uličky miejsce przy przejściu Sedadlo do uličky je velmi dobré.
Miejsce przy przejściu jest bardzo dobre.

337 bezpečnostní prohlídka kontrola
bezpieczeństwa

Už jsi někdy neprošel bezpečnostní prohlídkou?
Czy kiedykolwiek nie przeszedłeś kontroli bezpieczeństwa?

338 odbavené zavazadlo bagaż rejestrowany Tohle je moje odbavené zavazadlo.
To jest mój bagaż rejestrowany.

339 výdej zavazadel odbiór bagażu Čekají u výdeje zavazadel.
Czekają przy odbiorze bagażu.

340 pasová kontrola kontrola paszportowa Kde je na tomto letišti pasová kontrola?
Gdzie na tym lotnisku jest kontrola paszportowa?

341 klíčová karta karta magnetyczna Tohle je moje vstupní karta.
To jest moja karta magnetyczna.

342 nerušit nie przeszkadzać Neruš spícího hosta.
Proszę nie przeszkadzać śpiącemu gościowi.

343 úschovna zavazadel przechowalnia bagażu Kolik stojí úschovna zavazadel na den?
Ile kosztuje przechowalnia bagażu za dzień?

344 staré město stare miasto Toto staré město je velmi okouzlující.
To stare miasto jest bardzo urokliwe.

345 pěší zóna strefa piesza Auta nesmí do pěší zóny.
W strefie pieszej nie wolno jeździć samochodami.

346 jednosměrka ulica jednokierunkowa Ta silnice je jednosměrka.
Ta droga to ulica jednokierunkowa.

347 obytná čtvrť dzielnica mieszkaniowa To je klidná obytná čtvrť.
To cicha dzielnica mieszkaniowa.
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348 prohlídka s průvodcem wycieczka z
przewodnikiem

Prohlídka s průvodcem nám ukazuje místa.
Wycieczka z przewodnikiem pokazuje nam ciekawe miejsca.

349 galerie galeria sztuki Dnes navštívili uměleckou galerii.
Odwiedzili dzisiaj galerię sztuki.

350 otevírací doba godziny otwarcia Jaká je vaše otevírací doba?
Jakie są wasze godziny otwarcia?

351 čas odjezdu godzina odjazdu To je teď čas odjezdu.
To jest teraz godzina odjazdu.

352 čas příjezdu godzina przyjazdu Čas příjezdu je téměř poledne.
Godzina przyjazdu to prawie południe.

353 rezervační kód numer rezerwacji Kde najdu svůj rezervační kód?
Gdzie znajdę mój numer rezerwacji?

354 nadměrné zavazadlo dodatkowy bagaż Nadměrné zavazadlo může být drahé.
Dodatkowy bagaż może być drogi.

355 cestovní pojištění ubezpieczenie
turystyczne

Potřebuje cestovní pojištění pro jistotu.
Potrzebuje ubezpieczenia turystycznego dla bezpieczeństwa.

356 expresní doručení przesyłka ekspresowa Nabízejí expresní doručení balíků.
Oferują przesyłkę ekspresową dla paczek.

357 včera v noci wczoraj wieczorem Včera v noci jsme šli ven.
Wczoraj wieczorem wyszliśmy na miasto.

358 minulý týden w zeszłym tygodniu Viděl jsem ho minulý týden.
Widziałem go w zeszłym tygodniu.

359 minulý měsíc w zeszłym miesiącu Minulý měsíc cestovala do Evropy.
W zeszłym miesiącu podróżowała do Europy.

360 před dvěma dny dwa dni temu To se stalo před dvěma dny.
To wydarzyło się dwa dni temu.

361 předtím przedtem Ne, ta událost se stala předtím.
Nie, to wydarzenie miało miejsce przedtem.

362 potom potem Večeřeli jsme a potom jsme si povídali.
Zjedliśmy kolację, a potem rozmawialiśmy.

363 tehdy wtedy Tehdy jsem byl šťastnější.
Byłem wtedy szczęśliwszy.

364 stát se stało się Stalo se to včera v obchodě.
Stało się to wczoraj w sklepie.

365 být byłem Byl jsem ve škole šťastný.
Byłem szczęśliwy w szkole.

366 viděl jsem widziałem Viděl jsem velkého černého psa.
Widziałem dużego czarnego psa.

367 dostal jsem dostać Dneska jsem dostal dobré známky.
Dostałem dzisiaj dobre oceny.

368 být było Venku byla hlasitá rána.
Na zewnątrz było słychać głośny huk.

369 Slyšel jsem słyszałem Včera v noci jsem slyšel divný zvuk.
Słyszałem wczoraj w nocy dziwny hałas.

370 trvat zajęło Trvalo to dvě hodiny, než jsme dorazili.
Podróż zajęła dwie godziny.

371 nakonec w końcu Nakonec se jí ulevilo.
W końcu poczuła ulgę.

372 nefungovat To nie zadziałało Nefungovalo to, tak jsme odešli.
To nie zadziałało, więc wyszliśmy.
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373 ukázat se okazać się Dopadlo to pro ně skvěle.
Wszystko dla nich świetnie się okazało.

374 vtom wtedy właśnie Vtom mi to došlo.
Wtedy właśnie zrozumiałem.

375 nejprve na początku Nejprve jsem se cítil velmi nervózní.
Na początku czułem się bardzo zdenerwowany.

376 později później Později si hráli v parku.
Później bawili się w parku.

377 jakmile jak tylko Jakmile skončím, budu si hrát.
Jak tylko skończę, będę się bawić.

378 předevčírem przedwczoraj Den předtím jsem byl nemocný.
Przedwczoraj byłem chory.

379 ukázat se okazało się Jak se ukázalo, měl jsem pravdu.
Jak się okazało, miałem rację.

380 pro začátek Na początek Pro začátek přidej mouku.
Na początek dodaj mąkę.

381 proto dlatego Proto potřebuju pomoc.
Dlatego potrzebuję pomocy.

382 vzhledem k tomu, že skoro Vzhledem k tomu, že je nemocná, odpočívá.
Skoro jest chora, odpoczywa.

383 důvodem je powodem jest Myslím, že důvodem jsou peníze.
Myślę, że powodem jest pieniądz.

384 díky dzięki Uspěli díky tréninku.
Osiągnęli sukces dzięki praktyce.

385 v důsledku toho w rezultacie Pilně se učila, v důsledku toho prošla.
Dużo się uczyła, w rezultacie zdała egzamin.

386 je to kvůli to przez Je to kvůli dešti.
To przez deszcz.

387 znamenat to znaczy Vyhráli jsme, to znamená, že jedou domů.
Wygraliśmy, to znaczy, że oni idą do domu.

388 které vedly k ... co doprowadziło do Petr udělal chyby, které vedly k problémům.
Piotr popełnił błędy, co doprowadziło do problemów.

389 přemýšlet o Czy myślałeś o ... Už jsi přemýšlel o pořízení domácího mazlíčka?
Czy myślałeś o wzięciu zwierzaka?

390 moct zkusit mógłbyś spróbować Mohl bys zkusit upéct dort.
Mógłbyś spróbować upiec ciasto.

391 dát na radu posłuchać mojej rady Dej na mou radu. Poděkuješ mi.
Posłuchaj mojej rady. Będziesz mi dziękować.

392 doporučuji polecam Doporučuji přečíst si tu zajímavou knihu.
Polecam przeczytanie tej ciekawej książki.

393 stát za to warto Stojí za to ochutnat ten výborný dort.
Warto spróbować tego pysznego ciasta.

394 pamatovat si pamiętać, żeby Pamatuj si, že máš zamknout dveře.
Pamiętaj, żeby zamknąć drzwi na klucz.

395 nezapomenout Nie zapomnij Nezapomeň si umýt ruce.
Nie zapomnij umyć rąk.

396 ujistit se upewnić się Ujisti se, že zamkneš dveře.
Upewnij się, że zamknąłeś drzwi na klucz.

397 co takhle A może ... Co takhle jít do parku?
A może pójdziemy do parku?
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398 být tebou Na twoim miejscu Být tebou, zkusil bych to znovu.
Na twoim miejscu spróbowałbym jeszcze raz.

399 Možná bys mohl Może mógłbyś Možná bys mohl otevřít okno.
Może mógłbyś otworzyć okno.

400 Později ... Później ... Zavolám ti později večer.
Zadzwonię do ciebie później wieczorem.

401 mít volno Jestem wolny w ... V pátek odpoledne mám volno.
Jestem wolny w piątek po południu.

402 už něco mít mam już plany Promiň, už něco mám.
Mam już plany, przepraszam.

403 sejít se spotykam się Dnes se sejdu s Kevinem.
Dzisiaj spotykam się z Kevinem.

404 dohnat nadrobić zaległości Sejděme se někdy příští týden.
W przyszłym tygodniu nadrobimy zaległości.

405 napsat napiszę do ciebie Napíšu ti později večer.
Napiszę do ciebie później wieczorem.

406 zavolat zpátky oddzwonię Zavolám ti zpátky.
Oddzwonię do ciebie później.

407 dát vědět dam ci znać Dám ti vědět.
Dam ci znać.

408 zjistím to a řeknu ti sprawdzę i dam znać Zjistím to a řeknu ti.
Sprawdzę i dam znać.

409 Musím tam být ... muszę być tam ... Musím tam být v poledne.
Muszę być tam w południe.

410 uvidět zobaczymy Uvidíme, co se stane později.
Zobaczymy, co się stanie później.

411 dávat si pozor Uwaga Pozor! Jede vlak!
Uwaga! Nadjeżdża pociąg!

412 mít zpoždění spóźniać się Dnes jdu pozdě na hodinu.
Dzisiaj spóźniam się na zajęcia.

413 rozbitý To jest zepsute Je to rozbité, ale znám opravnu.
To jest zepsute, ale znam warsztat naprawczy.

414 nefungovat To nie działa To nefunguje, ale můžeme to vyřešit,
To nie działa, ale możemy to rozwiązać.

415 signál brak zasięgu Na mém telefonu není žádný signál.
W telefonie nie mam zasięgu.

416 vybitá baterie niski poziom baterii Mám vybitou baterii, tak jsem si vzal nabíječku.
Mam niski poziom baterii, więc wziąłem ładowarkę.

417 Ztratil jsem ... zgubiłem ... Ztratil jsem klíč od domu.
Zgubiłem klucz do domu.

418 Nemůžu najít ... nie mogę znaleźć ... Nemůžu najít svoje boty.
Nie mogę znaleźć moich butów.

419 uvíznout utknąłem Zasekl jsem se, můžeš mi pomoct?
Utknąłem, możesz mi pomóc?

420 spěchat To pilne To spěchá, zavolej jim zpátky!
To pilne, oddzwoń do nich!

421 Potřebuji pomoc Potrzebuję pomocy Potřebuji pomoc! Zasekl jsem se tady!
Potrzebuję pomocy! Utknąłem tutaj!

422 dnes ráno Dziś rano Dnes ráno bylo hezky a slunečno.
Dziś rano było ładnie i słonecznie.
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423 nedávno ostatnio Nedávno jsem ji viděl.
Ostatnio ją widziałem.

424 když jsem byl kiedy byłem Když jsem byl mladší, hrál jsem si venku.
Kiedy byłem młodszy, bawiłem się na dworze.

425 pro začátek Na początek Pro začátek zvaž všechny své možnosti.
Na początek rozważ wszystkie swoje opcje.

426 od té doby od tamtej pory Od té doby jsem se cítil šťastný.
Od tamtej pory czułem się szczęśliwy.

427 důvod Powodem było Důvod byl docela jednoduchý.
Powodem było całkiem proste wyjaśnienie.

428 shrnout Podsumowując Abych to shrnul, celý den pršelo.
Podsumowując, padało przez cały dzień.

429 k mému překvapení ku mojemu
zaskoczeniu

K mému překvapení kočka jedla trávu.
Ku mojemu zaskoczeniu, kot zjadł trawę.

430 příště Następnym razem Příště přinesu vodu.
Następnym razem przyniosę wodę.
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